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Hafa Ilelek-ña i Biblia Put i Diosnon Inina? —

Lälâ'la' Este · KJV na Eskritura yan Numeron Strong
LIBIENDO PARA MAPÓS · I MAMOKKAT YAN YU'OS — CHACHAGON, MAMOKKAT, MALALAGO,

MAKAKA'BALES
Y Minaañao as Yuus — Fondamenton na Fina'nagüe Biblikat

PALABRA INAUGURAL

I minaulek gi as Yuus mamomocat antes ki uma otro na güinaha. Un patgon ti infinanagüe umamocat

gi un dia: finena, güiya kumakalamten gi kanai-ña yan lodo-ña; despues, si tatå-ña kumuentos gui

kanai-ña ya fumanagüe güe umamocat, kada un p

TULU FAFAÑA' UMOPPE ESTE NA ESTUDIO:

1. Mano nae masoda' i sinienten Yuus, yan taimanu i taotao fine'nana na humalom guiya?

2. Håfa siña na debidi na macho'gue nu i taotao yan i minaipe, yanggen guaha gui', yan taimanu na masåga na

guaguan?

3. Kao esta ma para i karera — hafa na korona ma na'sagawao, yan hafa na palabra sumaga para taimanu?

MANU NA PALABRA GRIEGO

“Dibosion” — G2150 eusebeia — piedad; deibotu na batkun linâlâ, sinantusan

Dangkulu na misterio i gottifikasion

“Deböto” — G2153 eusebos — Ni y minaዖñao as Yuus; gi un modu ya mumaulek gi menan Yuus
Todo ayo siha ni para ufanlâlâla gi Yu'us gi as Cristo Jesus

“Maolek” — G2095 eu — Mauleg, mauleg na klase

Y linâlâhi na fe' i para un adora si Yuus mauleg.

“Adora” — G4576 sebomai — devoto, relihioso, adoracion
i mauleg na inadora gi as Yuus

“минe” — G1411 dunamis — poder, ninasiña, minetgot
Haʼatgue na kuentos: "gineflie na ninasiña-ña siha ha na'i hit todu ginen todu i güinaha"



“ehersisio” — G1128 gumnazo — para di ejersisio, para di entrena
ejercisia hao mas para y minaddiosña

“mamokkat” — G4748 stoicheo — para makakaminanda gi taemano, para umafamokat gi kareran

Ya nahong ta fanmamocat gi Espiritu

“Taiininangoka” — G763 asebeia — impiedad, taya' minaolek gui as Yu'us
Ta pune' i taibale na jinaso yan i tinailayi na dinesehon i tano'

“Sinienten satisfecho” — G841 autarkeia — Kinontentu, sufisiensia

godliness yan i minagof i korason gaigi guihi na dangkolo na ganansia

“Guera” — G73 agon — gera, kompiten, karera

hita i mauleg na inaguaguat siha gi jinenggue

“Kurikulo” — G1408 dromos — un rasa, un kareran
Guaha esta hu na'funhayan i chalanhu

“Sesguon” — G3306 meno — sumaga, mumantiene, muna'sesetbe, sumasaga

i sinangan y Señot mantiene para todo y tiempo

“Chumocho” — G2005 epiteleo — kumple, na'funhayan, cho'gue
will chumocho este asta i ha'ånen Jesucristo

(Y hinasso-ho na personal — atituye taimanu na ma faktura i palabra. Ilek-ña i Strong na eusebeia (G2150, godliness)
mafundá gi dos na palabra — G2095, well, yan G4576, para u adora, para u devoto — well-reverent: i mauleg na
adorasion gi as Yu'os. I godliness, enao mina, i para u adora si Yu'os MAULEG — ti gui palabra lokkue, lao gi todo i chalan
lina'la'. Ya i eusebos (G2153, godly) i mismo na palabra ni ma po'lo gi patas-ña: ti un kosa na guaha gui un taotao, lao un

modo na lala'la' un taotao.)

PALABRA SIHA GI HEBREO

“Deböto” — H2623 chaciyd — kariñoso, deboto, un santo, ha' santo
Si Jeova, ha nafanapaseha güe na deboto para güiyaja

“Mames” — H8549 tamiym — komprehensibu, kompletu, mauleg, entero, sin dinañu

Fanmamokat gui menajo, ya un fanunas.

“Minase” — H2617 chesed — Fabot, banidad, minisericordia
i taotao na maombla i taotao ni gaimenhalom yan minaase

“Bunita” — H2616 chacad — Para malingu; para pufamana na taemanu
para en gaehilo, ginen ayu na minaase' ginen mafañagu

“go” — H8637 tirgal — fanagüe para ufanmalag; na'famokat

Hu fanågüe ta'lo si Efraim para ufamokat

(Y jinasoku— i chaciyd (H2623, godly) mangaegue gi didide' na chinatton yan i chesed (H2617, mercy); todu i dos mamaila'
guinin un jale', i chacad (H2616, to be kind). I taotao ni' chaciyd gi biju na testamento, i taotao ni' guaja mercy — resibe
güe mercy, ya infanuchan güe. Ya i tamiym (H8549, perfect) ti tinaifinatton na catne; ilek-ña i Strong's entire, complete,
sound, whole. Fanmamocat gi menajo, ya FANWHOLE — todu hao gi mamocat, taya' unnana' pinatta.)

I. CRAWLING — MOSTA MASODA

(Y hinasoso-ko — todo na mamokkat matutuhon dikike'. Un patgon diquique' magpo yan tuturon papa antes di ha
na'kabales i pinekkat-ña, ya taya' na taotao mafañagu dangkulo yan kabales gi diosnina. Debi di finena masodda' EstE; ya
este siha na testigo manina'annok mano nai. Ti maga'na pot i minetgot-mu maisa — sa' MANA'I gui' pot i ininan gasgas-ña
— dunamis (G1411, ininan) — ya masodda' gui' gi un Persona. Tutuhon dikike', tutuhon diquique', ya tutuhon.)

A. 1 Timothy 4:7 ↗ read this in your Bible
CHATLIE Y PROFANO YAN GUAHA FÅBULAN BIHU NA PALAOAN + EJETSISA MAISA HAO GI GODLINESS.

(Y personåt na hinasosso-ku — ilek-ña i Strong's na i gumnazo (G1128, para u ejetsisia) meaning para u eentrena, taegüije

gi hungok siha. Ti mamamaila' i diebosidat gi taotao ni' matatachong sin chumochocho; nesesita u eentrena maisa güe



para este. Lao atan i mamamaila na testigo, para ti un jaso na todu i eentrenamento; i finakpo' na kosa mannaeguan.)

B. 2 Peter 1:3 ↗ read this in your Bible

ESTE MINÅS-ÑA I DIBINO NA PODER-ÑA MANNÅE HAM TODO I KOSAS PAT MANGGAEGUE GI LINÅLA' YAN INAFA'MA'LAK.

C. 1 Timothy 3:16 ↗ read this in your Bible
DANKOLO NA MISTERIO GI DINEBOTO = SI YUUS MAFANUE GI TATAOTAO.

(Y personåtku na hinasso — este na lugät nai masoda' i deboto na modu-linahi. I misteriu i deboto na modu-linahi ti un lai
pat un tinago'; un Persona — si Yu'os ni' mafanu'i gi lasas taotao. Para un sodda' i deboto na modu-linahi, aligao GUIYA. Y
kada uno ni' guaha gaega i Lahi-ña, guaha gaega todu i chalan gi menå-ña.)

D. Titus 1:1 ↗ read this in your Bible

I TINETEHNAN NI MINAGAHET → ENTALO GI DINANCHE YAN GODLINESS.

E. 1 Peter 2:2 ↗ read this in your Bible

TAOTAO SAKA' NENI + MALAGO NA HAMYO SI LECHEN SINCERO GI SINANGAN → PARA UN DOKKO' MEDIANTE ENAO.

F. Deuteronomy 1:31 ↗ read this in your Bible
SI YUUS SI JEOVA-MO GUAJA HAO + TAEGUENAO UN TAOTAO GUAJA I LAHIÑA + GUI TODO I CHALAN ANAI MANMALOFAN
JAMYO.

G. Hosea 11:3 ↗ read this in your Bible
HU FAÑAGO YANGGEN TAMBIÉN SI EFRAIM PARA UMÅ'FALAG + CHUMULE SIHA GI CANAE-ÑIHA.

(Y personal na hinasso-ku — ilek-ña i Strong's na tirgal (H8637, para ufa'na'na' malag) kumekeilek-ña na para uni'e' ya
ufamokat. Guaha fina'pos-ña si Yu'us gi lepblo-ña para ufanague un patgon ni mina'trongko na chalek-ña, ya kumu'e' guini
para güiya: Hu na'fanague i Efraim para ufamokat, hu kuentos siha gi kannai-ñiha. Güiya chulechule, güiya fanague,
güiya na'jomlo. Taya' siha ni' u'ekungok este na chalek gui' tokchang.)

H. Y Salmo Sija 34:11 Maela jamyo famaguon, ecungog yo: ya jufanagüe jamyo ni y minaañao as Jeova.

[H3374 yirah ⚑]

MAELA JAMYO FAMAGUON, ECUNGOG YO + YA JUFANAGÜE JAMYO NI Y MINAAÑAO AS JEOVA.

I. Hebrews 11:6 ↗ read this in your Bible
AYU Y MAMAELA GUATO GI AS YUUS, DEBE DE UJAJONGGUE NA GAEGUE GUE + YAN ANTIGUO DAT NA JAAPASE Y
MANEEKUNGGOK MANALIGAO NU GUIYA.

J. Y Checho Y Apostoles Sija 3:2 Ya un taotao na coja desde y jalom y tiyan nanaña, ya machuchule, ya
mapopolo cada jaane gui pettan y guimayuus, ni y mafanaan Bonita, para ufangagao limosna ni y

manjajalom gui guimayuus. [G941 bastazo ⚑]

UN TAOTAO KOJO DESDE Y TIYAN NANA-ÑA + MACHULE + MAPOLO CADA DIA GI PETTAN Y TEMPLO.

K. Y Checho Y Apostoles Sija 3:12 Ya anae si Pedro jalie ayo, jaope y taotao sija ilegña: Taotao Israel, sa

jafa na ninafanmanman jamyo ni este? pat jafa na ingueguesatanjam taegüije y pot ninasiñanmameja,
pat pot y dinebotonmameja na innafamocat este na taotao? [G4043 peripateo ⚑] [G2150 eusebeia ⚑]

PAT JAFA NA INGUEGUESATANJAM TAEGÜIJE Y POT NINASIÑANMAMEJA + PAT POT Y DINEBOTONMAMEJA NA
INNAFAMOCAT ESTE NA TAOTAO?

L. Y Checho Y Apostoles Sija 3:8 Ya güiya tumayog julo, ya tumojgue, ya jatutujon mamocat; ya

jumalom yan sija gui jalom y guimayuus, mamomocat yan tumatayog, yan jaalalaba si Yuus;
[G4043 peripateo ⚑]

YA GÜIYA TUMAYOG JULO, YA TUMOJGUE + MAMOMOCAT YAN TUMATAYOG, YAN JAALALABA SI YUUS.

(Y sinienten-hu na personal — atan todu i finena na paso gi un taotao. Kojo desde mafañagu-ña, ya makarga — parehu
yan hagu locue. I sinangan na santos gi pachot Pedro, eusebeia (G2150, godliness): ti pot ninasiña pat i godliness siha na
taotao na munamamokat gue'. Si Yu'os mannae i mamokat; ya i finena na paso i taotao, mama'nao gui gima'yu'os, ya

ma'a'la'la si Yu'os. Pa'go na un tommo, fanungo' hao lokue humanao.)

II. MAMOKAT — HAFA UN CHOGUE YANGGEN GUAJA GUE' GUIYA HAGO

(Y sinienten-hu personåt — i påtgon på'go gaigue gi addeng-ña; på'go mamaila' i mamocat. I minaddok gi Yu'us ti un kosa
para un na'songsong gi un kaohao; un chalan para un fanmamocat gue', dia pot dia. Atituye i taotao siha ni' ma'agang as



Yu'us na maddok yan cabåles gi este siha na testigo: taotao siha ni' MAMOCAT yan Güiya. Ya atituye håfa ma gagagao gi
mamocat — ti un mauleg na fina'nu'i yan ratu ha' na tiempo, lao todu i korason gi todu i chalan.)

A. Genesis 5:24 ↗ read this in your Bible

SI ENOC MAMOKAT YAN SI YUUS + TAYA GUE'; SA' SI YUUS CHA'GUE.

B. Genesis 6:9 ↗ read this in your Bible

SI NOE MALATE' YAN PERFETTO NA TAOTAO + SI NOE MAMOKAT YAN YUUS.

C. Genesis 17:1 ↗ read this in your Bible
FALALALAK GUE' GI HILO'-HU + FAN HÅFA TAT-KUMPLÉTU HAO.

(Y hinasosso-ko na taotao — polo gi bandan uno yan otro este tres tata, ya adaje kao lumala' i fino'. Put si Enoc, matugue'
na jamama' yan Yuus. Put si Noe, cabales gi generasion-ña, yan jamama' yan Yuus. Ya kontra si Abram, mafa'nu'i gua'ot
komo tinago': jamama' gui menå-hu, yan cumabales. Ayo na matugue' put i dos fine'nena, matago' gi mina'tres — ya
tamiym (H8549, cabales) siha na Strong's todu, cumpletu, mauleg. I mama' yan Yuus, siempre este i mama' todu na
taotao.)

D. Micah 6:8 ↗ read this in your Bible
CHOMMA I TININAS + GUAEYA MISERICORDIA + MAMOKAT DÑA GUINEFLIE YAN I YU'OSMO.

E. Y Salmo Sija 4:3 Tingoja, na si Jeova japolo apatte y deboto para güiya namaesa: si Jeova jajungog yo,

anae juagang güe. [H2623 chaciyd ⚑]

SI JEOVA HA NA'APARTA I TAOTAO NI DEBOTO PARA GUIYA + SI JEOVA PARA UJUNGOG YANGGEN UMAGANG YO'.

(Y personal na pinikitto siha — ya guine gaegue i chaciyd (H2623, godly), i taotao chesed (H2617, mercy). Ti malingu i
taotao chaciyd gi entalo i linahyan taotao; si YUHWA pumepetta gué para güiyaña, ya jaekungok gué anai umagang. Ya i
mamokkat gi chaciyd, i mamokkat na sinengge para si YUHWA, yan i mamokkat na maekungok.)

F. Colossians 2:6 ↗ read this in your Bible

SIGUN Y INRISIBEMIYO SI CRISTO JESUS Y SEÑOT → ASI GUAHA MANMAMOKKAT HAMYO GIYA GUIYA.

G. Colossians 1:10 ↗ read this in your Bible
FALALALA DAÑON AL SEÑOR PARA UN TODO NA MINAGOF + MAÑAGUA GI TODO MAULEG NA CHECHO.

H. Galatians 5:25 ↗ read this in your Bible
YANGGIN MANLALA'LA' HIT GI ESPIRITU → POLO YA MANMAMOKKAT HIT LOKKUE GI ESPIRITU.

(Y hinasso-ku personåt — ti kumun i finu ni "mamokkat" guine. Atan i tinaka', G4748: ilek-ña i Strong na kumeke'ilek-ña

macho'cho' gi rangku, para umaparejo i pinaso. Y Espiritu mumofona, ya y taotao ni deboto umaparejo i pinaso-ña yan
Güiya. Atan gefespiha: esta i mamokkat kalang mamokkat un sindålu. Ti chago' i karera yan i guerra.)

I. 1 John 2:6 ↗ read this in your Bible

HAYE ILEK-ÑA NA SUMASAGA GUE GUIYA → DEBE GUIYA LOCU UMESPESIALEYON TAEMANO ANAI MAMOCAT, TAEGUENAO
GUE MAMOCAT.

J. 1 Timothy 2:1 ↗ read this in your Bible

FINEMENA, U FAMATTINAS I TINAYUYUT PARA TODU I TAOTAO + PARA I RAY YAN TODU I MANGAI AUTORIDAT → UN
LINALA' QUIETO YAN TATATMANU GUI TODU I DEBOSION YAN HONESTIDAT.

K. 1 Timothy 6:6 ↗ read this in your Bible

I MINAOLEK GUINE FAN CONTENTMENT (KINANNAMÑU) = DANGKOLO NA GANANSIA.

L. Titus 2:12 ↗ read this in your Bible
MANCHATLIE I TAIRESPETU-SIHA → LA'MOAN GEF LI'E', TUNAS, YAN MI'ILU'AO, GI ESTE NA TANO' PA'GO.

(Y personal na hinasso-ko — este na diariu na tinituhon: un mansiquiete na linâlâ, un kontento na korason, un sobrio na
hinanao. Y asebeia (G763, ungodliness) debe ki mapula, ya y eusebos (G2153, godly) debe ki lâlâ — gi este na tiempo, ti gi
mamamaila' na tiempo lokkue. Ya y dangkulo na ganansia ti mas na güinaha; sino y godliness yan y kontento — autarkeia
(G841, contentment), ni ilelek-ña Strong's na sufficiency: monhayan. Falalak taiguini, ya listo hao para un malago.)

III. MALALAGO GI KARERA — NA'ENTREGA COMO UN SÅTGENTO GI EHETSITON YU'OS



(Y hinasso-ku personal — pa'go, i mamokkat ma'pos gi karera, ya i karera ma'pos gi guera. Atan un gaige na kosa gi
Griego: i mauleg na dinagas gi hinenggue yan i karera ma po'lo gi menan-ta, dångkulo gi UN palabra — atan i tags, G73
gaige gi papa' todu dos — ya i Strong's ta ma na'huyong este na un palabra conflict, contention, fight, race. Para un fan

malago' gi este na karera, MA'LILO'AN un fanguera este na guera. Pot ayu, i taotao Yu'us mamalago' yan sendalu gi
mismo tiempo: dinalalak-ña i mina'lulok, ya ninå'e ni' partes-ña taiguihi na trastes siha para i tininas para as Yu'us.)

A. 1 Timothy 6:11 ↗ read this in your Bible
O TAOTAO GUINE YU'US, MALAGU HAO GUINE ESTE SIHA + DALALAK NA'FANMATATNGA I TININAS, GODLINESS, FINENA,
GUINAIYA, PASENSIA, YAN MANSO.

B. 2 Peter 1:6 ↗ read this in your Bible
PARA UN TEMPLANSA PASIENSIA + PARA UN PASIENSIA GODDINGDING.

(Y personal na hinasso-ku — si Pablo ilek-ña, dalalag este; si Pedro pop-ña gi kadena — para y siningon, y minaguadao. Y
minaguadao ti y primet na guagua gi kadena, ya ti y uttimo; gaigue gi jinanao papa julo. Un taotao dalalalaie, ya
na'annok, guagua yan guagua.)

C. 1 Timothy 6:12 ↗ read this in your Bible

GUERRA I MAULEG NA GUERRA GI FE + GACHA I ETERNO NA LINALA.

D. 1 Timothy 1:18 ↗ read this in your Bible

ESTE NA INAGO' MANNAI YU' GUIYA JAGO → PARA UN PULEDI UN MAOLEK NA GUERRA.

E. 2 Timothy 2:3 ↗ read this in your Bible
SUFRE I TRIBULASION = TAOTAO GUERA MÅOLEK GUI JESUCRISTO.

F. 2 Timothy 2:4 ↗ read this in your Bible
TAYA' TAOTAO NI MANGGUEGUERA YA NA'GAPOTGUE MAISA GUE' NI I FINATTO SIHA GI PRESENTE LINA'LA' + SA' MALAGO'
NA U MANAMA'GOF I TAOTAO NI MANMA AYIG GUE'.

(Y hinasoso-ko na personal — i sendalo ta’lo malag ki, yan taegüenao locue i mamalalagu: uno ti gagabuente gui asuntos-
ña este na linâlâ, i otro ta’lo yini todo y catga. Todo dos mafañagü un cosa: chachama diddide' catga, para siña un
munhayan. Ya atituye PARA HAFA na malago i sendalo — para siña ninamagof y ayo y mineli’e' güe. Y catera ti mafalagu
para y matan taotao, lao para y iya güiya.)

G. Ephesians 6:11 ↗ read this in your Bible

NA'FAN MAGAGO NI TODO Y ATMAS SIHA GI AS YUUS → PARA SIÑA MANTATATTITIYE HAMYO.

H. Romans 6:13 ↗ read this in your Bible

NA'ENTREGA MAÑELUMU GIYA YU'OS + I MIEMBRUMU SIHA COMO ENSÅLADAN TININAS PARA YU'OS.

I. 2 Timothy 3:12 ↗ read this in your Bible
TODOS I MANMALAGO MANLA'LA' GEF MANMANEMBRESA GI KRISTO JESUS → UFANMASAPET NA PERSIGE.

(Y personal na sinapiton-ku — ta'lo i presio guine, ya chamo dinerasa yanggen mamaela. TODOS y para ufamlala' na
eusebos (G2153, godly) gi as Cristo Jesus SIGURO ufansinifre chinatsaga — ti pumalu, ya ti "mabalibali." I chinatsaga ti
señat na dinesbia i chalan; señat na gaegue hao gi chalan. Sungon i minapot.)

J. 1 Corinthians 9:24 ↗ read this in your Bible

MANMAFALALAGO SIHA GI CARRERA, MANMAFALALAGO TODOS + FALAGO GUE', SA' UN RECIBE.

K. 1 Corinthians 9:25 ↗ read this in your Bible

MAMODERAO GI TODU I KOSAS + SIHA UN KORONA NI SIÑA MALINGO → HAM UN KORONA NI TI SIÑA MALINGO.

L. Hebrews 12:1 ↗ read this in your Bible
NA'SUJA KADA CHINATSAGA + FALALALO GI PASENSIA GI KARERA NI MA POPONE GI MENAN-TA.

M. Isaiah 40:31 ↗ read this in your Bible
MANNANANGGA GI SAINA, PARA UFANNANUEBU I MINETGOTÑIHA + MALAGO, YAN TI UFANYAMAG + MAMOKAT, YAN TI
UFANDIBIL.

(Y hinasosso-ku — todu i propeta ha na'polu i entero na chalan gi un linia: hagong, malago, mamokat. Tungo' si Yu'us na i
taimalago' siha manlálaknos; enao mina' i minetgot ti iyon-ña i taotao ni' malalago. Ayo siha ni' MANNANANGGA gi as



JEOVA manafan-nuebu i minetgot-ñiha — i ninasiña-ña Güiya, i pinekat-mo, asta i uttimo. Malago, ya chamo lumalaknos;
mamokat, ya chamo umuttimu; i lina i mo'na guaha gi menå-mo.)

IV. I FINISH LINE — I GODLINESS, YAN I FINO', SUSGON PARA SIEMPRE

(Y hinasosso-ho — todu karera guaha finatton-ña, ya i finatton-ñe ti un lachong; i korona. Ekungok si Pablo gi laenåha:
listo para umaofrese, munhayan i katetera, mantiene i jinenggue — ya i katetera na guiya ha sångan, atan i tag, G1408, i
Strong's ilelek-ña un karera. Ya atituye håfa gaigi mo'na gi laenåha: i korona na mantituhon, i glaria, yan i sinangan ni
mannangga sija todu, ni para taffinatton.)

A. 1 Timothy 4:8 ↗ read this in your Bible

DIKIKI' PROBECHUÑA I EHERSISION TATAOTAO + PROBECHOSU I DEBOSION PARA TODU I KOSAS = PROMESA I LINA'LA'
PA'GO, YAN ESSE I MAMAILA'.

B. 2 Timothy 4:6 ↗ read this in your Bible
ESTA YO PARAT ÑUFRESE + ESTA HAO GAYE GUATTO I TIEMPO NA PARA HU HANAO.

C. 2 Timothy 4:7 ↗ read this in your Bible

HU CHAMPION UN MAULEG NA CHAMPION + GUAHA MUNJAYAN Y CARRERAJU + GUAHA HU ADAHI Y FE.

D. 2 Timothy 4:8 ↗ read this in your Bible

UN CORONAN TININAS + TI PARA GUAJO NA MAISA, LAO PARA TODOS LOCU NI Y GÜINAEYA Y FINATOIGÜIÑA.

(Y personal na sinangan-hu — i korona ti para un korridot. Ti para guahu na maisa, ilek-ña si Pablo, lao para TODOS ni
ha guaeya y finatton-ña. Y mismo linia gaigi gi menan-mu, ya y mismo taotao tunas na jues gaigi gi hinelo'-ña. Guaeya y
finatton-ña, ya na'funhayan y kareran-mu.)

E. Hebrews 12:2 ↗ read this in your Bible

ATAN GIYA JESUS = I AUTOT YAN I TERMENADOT-TA NA HININGON.

F. 1 Timothy 3:16 ↗ read this in your Bible

I MISTETIO DI GODLINESS → SI YUUS MAFANUE GI KATNE → MARESIBI GUATO GI GLORIA.

(Y personal na pinensaco — i misterion i diosnon linâlâlâ' munhayan i estudio-ki, ya munhayan gui' locue. Matutujon, si
Yu'os manina gui' catne taotao — güine na guaha diosnon linâlâlâ'. Munhayan, macone' julo gui' minalag — güine na
munhayan i mocha'. Si Cristo gui' mismo humanao gui' todu i tinancho anti finena, ya munhayan gui'; i chalan ni un

hanao mama'chalan esta, ya i munhahayan i jinengguemu gaigi gui' uttimo-ña.)

G. 1 Peter 1:24 ↗ read this in your Bible
TODU I KATNE PARAT KOTMO I CHA'GUAN + I CHA'GUAN MAÑÅGO, YAN I FLÖT-ÑÍHA MAPODONG.

H. 1 Peter 1:25 ↗ read this in your Bible

LAO I FINO' Y SEÑOT SUSEGUE PARA SIEMPRE + ESTE Y FINO' NI MA PRETDIGA GUINÍN Y EBANGHELIO PARA JAMYO.

I. Isaiah 40:8 ↗ read this in your Bible

MALALAÑO I CHAGUAN, YA I FLORES MALALAYO + LO KA GUAHA I FINO' I YU'USNA PARA SIEMPRE.

(Y personal na hinasso-ku — polo si Pedro gi fi'on Isaias, ya ekungok un bos. Ilek-ña si Isaias, i sinangan Yu'us-ta usaga
para taehinekkok na tiempo; ilek-ña si Pedro, i sinangan Señot usaga para taehinekkok na t

J. Y Salmo Sija 119:89 LAMED O Jeova, para taejinecog y sinanganmo fitme gui langet.

[H5324 natsab ⚑]

LAMED O JEOVA, PARA TAEJINECOG Y SINANGANMO FITME GUI LANGET.

K. San Mateo 24:35 Y langet yan y tano ufanmalofan; lao y sinanganjo sija ti ufanmalofan.
[G3056 logos ⚑]

Y LANGET YAN Y TANO UFANMALOFAN + LAO Y SINANGANJO SIJA TI UFANMALOFAN.

(Y personal na hinasso-ko — i catne trongko, ya i karera malofan; i langet yan i tano' locue ufanmalofan; lao i sinangan-
ña ti ufanmalofan. Y taotao ni fumalalagu para i debosion, fumalalagu para i taigue' na dinaña' para todu i tiempo. Taya'
malingu gi este na karera gi uttimo-ña na linia; i sinangan ni fumaisen hao para este, mananana' asta ni todu i otro
ufanpodong.)



FASON GUATU NA PACHOT

2 Timothy 4:8 ↗ read this in your Bible

UN KORONA I TININASA + PARA TODOS SIHA LOKKUE NI GUMÅEYA I FINATTON-ÑA.

Revelation 2:10 ↗ read this in your Bible
FAMATTINAS HAO TAT-TITMANU ASTA I FINATÁI → BAI NAE HAO NA CORONA I LINALA.

1 Peter 5:4 ↗ read this in your Bible
ANNAI U FANMATO SI MAGAS PATOR → UN CORONA GLORIA NA TI UFANMALAYE.

2 Corinthians 13:1 ↗ read this in your Bible

GI PACHOT-ÑIHA DOS PAT TRES NA TESTIGO, UMAPLANTA CADA PALABRA.

(Y personal na hinasso-ku — tres testigo manotohge gi finakpo' i karera, ya kada uno manuchom un korona. Ilek-ña si
Pablo, un korona i tininas gi ayo na jaane. Ilek-ña i Señot pot medio-ña si Juan, fanmatatnga asta i finatai, ya un korona i

linâlâ. Ilek-ña si Pedro, anai umanog i Magas Pastot, un korona i minalag ni ti mamalachi. Tininas, linâlâ, minalag — gi
pachot-ñiha dos pat tres testigo makonfitma i asunto: i finakpo' este na karera un korona, ya ti mamalachi.)

I HALOM YAN I KINEPLA

Shadow Genesis 5:24 ↗ read this in your Bible

SI ENOC MAMOKAT YAN YU'US → SI YU'US CHA'GUE GUE.

Fulfillment Hebrews 11:5 ↗ read this in your Bible
ENOC MA CHULE' PARA UN TA'LO PARA TA'LO TA'LO SIÑA HA LI'E' PARA U SIÑA HA LI'E' I FINATAI + GUAJA GUE' ESTE NA
TININGO', NA HA MAGOF PON I YU'OS.SI ENOC MA NA'HUYONG PARA TAYA' U LI'E' FINATAI + GUAJA GUE' ESTE NA
TESTIMONIO, NA HA NA'MAGOF SI YU'OS.

Fulfillment 1 Thessalonians 4:17 ↗ read this in your Bible

MAKAKATGA TA HUNTOS + PARA IN ASODA YAN SI YU'OS GI AIRE → ENAO NA SIEMPRE TA GAI GAEGUE YAN SI YU'OS.

(Y hinasso-ku — Si Moises ha tuge' na dångkolo: guiya humanao yan si Yu'us, ya ti guaha. Ma baba i dångkolo gi i nuebo
na testamento: ma trasladao, para ti u lie' finatai; ya antes di i inatrasladao-ña, este na testimonio, na guiya munamagof
si Yu'us. Guaha todu i finanana'an gi un taotao — humanao guiya, ha namagof si Yu'us, ya ma cone' hulo' as Yu'us. Ya i
misterio i mina'lak yan Yu'us ha ha'ane gi mismo na manera, ma cone' hulo' gi minalag; ya taegüenao locue todu i

humanao yan güiya — ma chule' julo, para siempre ufan mañaga yan i Señot. I finanana'an yan Yu'us ti mapunu' gi un
naftan. Mapunu' gi GUIYA.)

DINANÑA

Philippians 1:6 ↗ read this in your Bible

HAYI TUMUTUHON UN MAOLEK NA CHECHO GIYA HAMYO → UFINATINAS ESTE ASTA Y ADENGGAN JESUCRISTO.

Jude 1:24 ↗ read this in your Bible
GIYA MANAPÅSE NA MAKOMPLETA JAO GUE' PARA CHA'MU PODONG + PRESENTA JAO SIN TAEMANO GI MENA-ÑA I
GLORIA-ÑA GIYA MINAGOF DINANCHA.

(Y personåt na hinasosso-ku — pa'go nå'e todu i lina'la' asta i gima'. Fine'nana i kinekereng: i minaddok siha (godliness) ti
gaisiña-mu; ma nå'e pot i divinu na ninasiña-Na, ya masodda' gi un Persona — i misteriu i minaddok siha (godliness),
Yu'us ma fanue gi katneng taotao. Despues i mamomokkat: taiguihi si Enoc mamokkat, taiguihi si Noe mamokkat,

taiguihi ma mannå'e ordein si Abram — famokkat gi menå-ko, ya un tunas; famokkat gi as Gu'ilo-Na, taiguihi Gu'ilo
mamokkat. Despues i karera yan i guera: dalalake i minaddok siha (godliness), guera i mauleg na guera, sungon i
chinatsaga, nå'e i pattes-mu para si Yu'us. Despues i linea: i karera makumple, i jinenggue ma na'sigi, i korona ma nanana
— ya gi papa' todu este, i sinangan na ti siña malofan. Ya atan i tag, G2005: ilek-ña i Strong's na i finu' cho'gue gi este na
promesa uma'ekungok chumo'gue, kumumple — i tumutuhon un mauleg na che'cho' guiya hamyo, uCHUMOKUMPLI. Ha
ekungok hao mamokkat; siña Güiya u na'gaige hao ti pinño'; ya u konne' hao malofan i linea yan dangkolo na minagof.

Fanmamokkat.)



KETTAT PRAKTIKA

1. 1 Timothy 6:6 — Lao y minaddok yan y kontento, güine:

a) dångkolo na ganånsia
b) dangkolo na pas

c) probechuso para todo i güinaja

2. Genesis 5:24 — Ya si Enok jamyo mamocat yan si Yuus: ya taegüe güe; sa:

a) manina si Jeova guiya güe

b) Si Yuus cumone' gue'
c) ninamagof güe si Yuus

3. 2 Pedro 1:3 — Taemanoja i ninasiñan güine iyoña na dibino manmannae hit todu i güinaha ni

para:

a) minalag yan hinemlo
b) linâlâ yan y minaguaguat

c) tininas yan minagahet

4. 2 Timothy 2:4 — Ni un taotao ni gumigera ti nafanenrreda güe gui:

a) i finaka' siha gi anite
b) i isao ni humahalom fasil guiya hita

c) i checho' (na'setbe) gi este na lina'la'

5. 1 Timothy 3:16 — Dangkolo na misterio y y inadila: Si Yuus mafanue gi catne, majustifica gi

Espiritu, malie ni angjet sija, mapredica gi entalo Gentiles, majonggue gi tano, maresibe julo asta

gi:

a) i minalag

b) langet
c) i mapagåhes

6. 2 Timothy 4:8 — Pinat, gaigi na maayuda para guaju un korona:

a) linâlâ

b) glinariha
c) tininas

7. 1 Pedro 1:25 — Lao y sinangan y Señot sumaga para taejinecog. Ya este na sinangan ni:

a) esta matatanme gi langet

b) pot y ibangelio na mapredidika para hamyo
c) ti ufalofan

LLABEN I MANOPBLE: 1-a, 2-b, 3-b, 4-c, 5-a, 6-c, 7-b

HAFA NA MANDÍDÍDI GUINI NA ESTUDIO

TAIMANU NA FA'NA'GUE I ANINENG I ININA: DOS NA TAOTAO MAÑAGA YAN YU'US YA MACONE' — SI ENOC MATULAIKA
PARA TI ULIE' FINATAI (HEBREO 11:5), YAN SI ELIAS CAJULO' GI UN PAGYO ASTA Y LANGET (2 REYES 2:11) — POLO GUI'YA
SIHA GI PAPA' I MANLALA'LA' YAN MAÑASSAGA, NI UFANMACONE' JULO PARA UFANACHAIGUE YAN Y SEÑOT GI AIRE (1
TESALONICA 4:17), LISTO PARA Y IYON ESTUDIO.

TAIMANU NA MA NA'KLARU ESTE NU I NUEBO NA TRATO: PARA AS ABRAM, MA SANGAN, "FANMAMOKAT GUI MENAN-HU,
YA FANKABALES" (GENESIS 17:1); PARA HITA, MA SANGAN, "I NINASIÑA YUUS-ÑA HA NINA'I HIT TODU I GÜINAHA NI
PARA I LINÂLÂ YAN I DEVOSION" (2 PEDRO 1:3) — I TINAGO' ANTES, PAGO MA NINA'I GUI AS CRISTO.

TAIMANU NA IMPOTTANTE I SINANGAN-SIJA: I KOMBET GI 1 TIMOTEO 6:12 YAN I KARERA GI HEBREO 12:1 UN PALABRAN
GEREKUNIAN (G73 — KOMBET, CHA'GUAN, KARERA), YA I MAMOKKAT GI GALASIA 5:25 (G4748) I SINANGAN-ÑA NA PARA
UN FANMANTIENE GI FILA, TAEGÜIJE UN SENDÅLU NI MAMOMOKKAT GI FILA — ATENDI HÅFA NA PALABRA GAIGI GI
KADA LUGAT, YAN POT HÅFA.



TAIMANU NA MAFANAAN GUI TAIHINEKOK: I DIBOSION GUAHA PROMESA PUT I LINÂLÂ NI GAIGUE PAGO, YAN I AYU NA
PARA U FATO (1 TIMOTEO 4:8) — YA I KORONA I TININAS TI PARA SI PABLO NA MAISA, LAO PARA TODU AYU SIJA LOCUE NI
YA-ÑIHA I FINATOÑA (2 TIMOTEO 4:8).

CHALAN GI KANTON: Y

POSIPBLE NA KLARUYON: I PALABRA NI MA TRADUSI 'ENDURETH' GI 1 PEDRO 1:25 (G3306) AYU MISMO NA PALABRA NI
MA TRADUSI 'ABIDE' GI TRONGKON UBAS — SAGA GUI GUAJO (JUAN 15:4). I PALABRA SUMAGA PARA TAEJINEKKOK; SAGA
GUI GÜIYA, YA UN SAGA GUI AYU NA TI SIÑA MALOFAN.
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